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 หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค.) 
Proxy (Form C.) 

 (แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดยีนในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดแูลหุ้น) 
(For Foreign Shareholder appointing the Custodian in Thailand) 

 
 
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น                                           เขียนที่        
Shareholders’ Registration No. Written at 

 วันที่          เดือน                พ.ศ.    
 Date         Month           Year 
1.   ข้าพเจ้า          สัญชาติ           
          I/We        nationality                                   
 อยู่บ้านเลขที ่                                     
 Address  
 ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ   
 As the custodian of   
2. เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ออลล์ เอ็นเนอร์ยี่ แอนด ์ยูทิลติี้ จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 

Being a shareholder of All Energy and Utilities Public Company Limited (“Company”) 
โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม       หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ         เสียง    ดังนี้  

           Holding the total number of    shares  and have the rights to vote equal to votes     as follows: 
□   หุ้นสามัญ                       หุ้น   ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ            เสียง  

    ordinary share                                      shares  and have the right to vote equal to  votes 
□  หุ้นบุริมสิทธ ิ หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง 

    preference share      shares   and have the right to vote equal to   votes 
3. ขอมอบฉันทะให้  

Hereby appoint  
(1) ชื่อ      อาย ุ            ปี   อยู่บ้านเลขที ่      

     Name age          years, Residing at 
   ถนน ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต    
   Road Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet                          
   จังหวัด รหัสไปรษณีย์   

 (2) ชื่อ             นายน าชัย หล่อวัฒนตระกูล        อายุ   69  ปี  อยูบ่้านเลขที่       2106 อาคารแฟนทรี 4 ชั้น 4   
     Name      Mr. Numchai Lowattanatakul   Age    69   years, Residing at    2106 Fantree 4 Building, 4th Floor 
   ถนน                   สุขุมวิท ต าบล/แขวง             พระโขนงใต้  อ าเภอ/เขต                  พระโขนง  
   Road              Sukhumvit Tambol/Khwaeng   Phrakanong Tai Amphur/Khet         Phrakanong 
   จังหวัด         กรุงเทพมหานคร               รหัสไปรษณีย์        10260     หรือ 
  Province      Bangkok               Postal Code        10260      or 
 (3)  ชื่อ             ดร. สมเกยีรติ ประจ าวงษ์             อาย ุ  64      ปี อยู่บา้นเลขที่         2106 อาคารแฟนทร ี4 ชั้น 4                         
   Name      Mr. Somkiat Prajamwong            Age    64   years, Residing at    2106 Fantree 4 Building, 4th Floor 
   ถนน                   สุขุมวิท ต าบล/แขวง             พระโขนงใต้  อ าเภอ/เขต                  พระโขนง  
   Road              Sukhumvit Tambol/Khwaeng   Phrakanong Tai Amphur/Khet         Phrakanong 
   จังหวัด         กรุงเทพมหานคร               รหัสไปรษณีย์        10260     หรือ 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 ในวัน
ศุกร์ที่ 25 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา สถานที่อื่น และรูปแบบอื่นด้วย ทั้งนี้ ในกรณีเหตุสุดวิสัยที่
ท าให้กรรมการอิสระซ่ึงลงนามเป็นผู้รับมอบฉันทะล่วงหน้าไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้ ข้าพเจ้ายินยอมให้กรรมการอิสระท่านอื่นตามรายชื่ อข้างต้นท า
หน้าที่ผู้รับมอบฉันทะแทนข้าพเจ้าได้ 
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 2025, 
which will be held on 25 April 2025, at 14:00 hrs. via electronic media or such other date, time, place, and format as the meeting 
may be adjourned. In the case of force majeure which prevents the designed independent director who has signed the name as 
the Proxy from attending the Meeting, I hereby give consent to other independent director in the above list, to act as my Proxy 
instead. 
4. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี้  

In this Meeting, I/we grant my/our Proxy to vote on my/our behalf as follows:  
  (ก) มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
     (a) Authorized for all of the shares held and are eligible to vote 
  (ข) มอบฉันทะบางส่วน คือ 
     (b) Authorized for certain parts of shares as follows  
 หุ้นสามัญ หุ้น 

 ordinary share share(s)    
และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้    เสียง 
and have the right to vote equal to     vote(s) 

 หุ้นสามัญ หุ้น 
 ordinary share share(s)    

และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้    เสียง 
and have the right to vote equal to     vote(s) 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนทั้งหมด    เสียง 
Totalling       Vote(s) 

(ติดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Duty Stamp of 20 Baht) 
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5. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
 In this Meeting, I/we grant my/our Proxy to vote on my/our behalf as follows: 

วาระที่ 1 พิจารณารบัทราบรายงานผลการด าเนนิงานในรอบปี 2567 
Agenda No. 1 To acknowledge the 2024 performance statement. 
 ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี้ 

No vote casting in this agenda 
 
วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจ าปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2567 
Agenda No. 2 To consider and approve the financial statements for the year ended 31 December 2024 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย 
 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการงดจ่ายเงินปันผล ส าหรับผลประกอบการประจ าปี 2567 และไม่จัดสรรก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย 
Agenda No. 3 Consider and approve the omission of dividend payment and the non-allocation of profit to the statutory reserve 

for the operating results of the year 2024 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย 
 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 
วาระที่ 4 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ครบวาระ กลับเข้าด ารงต าแหน่งอีกวาระหน่ึง 
Agenda No. 4 To consider electing a director to fill the position of the retiring director and to reappoint them for an additional term 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 
 การเลือกตั้งกรรมการทั้งหมดซึ่งพ้นจากต าแหน่งตามวาระทัง้ชดุ 

    Election of the proposed directors at once 
  เห็นด้วย 

 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 

Disapprove 

 งดออกเสียง 

Abstain 
     การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  

 Election of each director: 
(1)  นางญาใจ พัฒนสุขวสันต์ 

    Mrs. YAJAI PATTANASUKWASUN 
  เห็นด้วย 

  Approve 

 ไม่เห็นด้วย 

 Disapprove 

 งดออกเสียง 

 Abstain 
(2)  นายจีระเดช วินไทย 
   Mr. GEERADEJ WINTHAI 

  เห็นด้วย 

  Approve 

 ไม่เห็นด้วย 

 Disapprove 

 งดออกเสียง 

 Abstain 
(3)  พ.ต.ต. รชต พุ่มพันธุ์มว่ง 

Pol.Maj. RATCHATA POOMPANMOUNG 
  เห็นด้วย 

  Approve 
 ไม่เห็นด้วย 
 Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 
วาระที่ 5 พิจารณาค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2568 
Agenda No. 5 To consider and approve the directors' remuneration for the year 2025. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย 
 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 
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วาระที่ 6 พิจารณาการแตง่ตั้งผู้สอบบัญชีของบริษัท และการก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีของบริษัท ประจ าปี 2568 
Agenda No. 6 To consider the appointment of the Company's auditors and the determination of the audit fees for the year 2025 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย 
 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 
วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิม่เตมิข้อบงัคับของบริษัท 
Agenda No. 7 Consider and approve the amendment of company's article of association 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย 
 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
Abstain 

    
วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 8 To consider other business (if any) 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย 
 Approve 

 ไม่เห็นด้วย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 
(6) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถ้ือวา่การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่

เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed 
incorrect and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(7)  ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลง
มติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case 
the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 

 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่า
ข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our 
voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 
 

ลงชื่อ/ Signed      ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
 (    )  

   
ลงชื่อ/ Signed      ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

 (    )  
   

ลงชื่อ/ Signed      ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
 (                   ) 

                   
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 
 

หมายเหตุ/Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะ ค. นี้ ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้หุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและ

ดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
The Proxy form C. is only used for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian 
in Thailand to be a share depository and keeper. 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 The documents needed to be attached to this Proxy form are: 

(1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this Proxy form on his/her behalf 
(2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
 Document confirming that the person who signed the proxy form is permitted to operate the custodian business 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะ
หลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

 The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote.  The shareholder cannot 
split his/her votes to different proxies to vote separately 


